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Wi-hy Qynn shbeiimshnh, w-i-wld at Mhllal.
"2 And lived Cainan seventy years, then he sired Mahalaleel.
Wi-hy Qynn ahr-y h-wlydw at Mhllal, arbaym shnh w-shmonh
'3 And lived Cainan after he had sired Mahalaleel, forty years upon eight
meuth shnh, w-i-wld bnim w-bnwt. Wi-hyw kl
hundred years, and he sired sons and daughters. " And were all
ym-y Qynn asr shnim w-tsha meuth shnh, w-i-muut.
the days of Cainan ten years upon nine hundred years, then he died.
Wi-hy Mhllal hamsh shnim w-shishym shnh w-i-wld at Yrd.

1> And lived Mahalaleel five years upon sixty years and he sired Yared.

Wi-hy Mhllal ahr-y h-wlydw at Yrd, shloshym shnh w-shmonh
'® And lived Mahalaleel after he had sired Yared, thirty years upon eight
meuth shnh, w-i-wld bnim w-bnwt. Wi-hyw kl
hundred years, and he sired sons and daughters. "7 And were all
ym-y Mhllal hamsh w-tsheiim shnh w-shmonh meuth shnh,
the days of Mahalaleel five and ninety years upon eight hundred years,
w-i-muut.
then he died.

Wi-hy Yrd shtaym w-shishym shnh w-meth shnh,

'8 And lived Yared two and sixty years upon a hundred years,
w-i-wld at Hnok. Wi-hy Yrd ahr-y h-wlydw at Hnok shmonh
then he sired Henoch. '® And lived Yared after he had sired Henoch eight
meuth shnh, w-i-wld bnim w-bnwt. Wi-hyw kl
hundred years, and he sired sons and daughters. 20 And were all
ym-y Yrd shtaym w-shishym shnh w-tsha meuth shnh,
the days of Yared two and sixty years upon nine hundred years,
w-i-muut.
then he died.

Wi-hy Hnok hamsh w-shishym shnh, w-i-wld Mthushlh.

21 And lived Henoch five upon sixty years, then he sired Methuselah.
W-i-thlk Hnok et h-Elhim ahr-y h-wlydw at Mtwshlh
22 And note walked Henoch with the God after he had sired Methuselah
shlosh meuth shnh, w-i-wld bnim w-bnwt. W-ih-y kl
three hundred years, and he sired sons and daughters. 23 And it were all
ym-y Hnok, hamsh w-shishym shnh w-shlosh meuth shnh.
the days of Henoch, five and sixty years upon three hundred years.
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W-i-thlk Hnok et h-Elhim, w-ayn-n-w, ky
24 And note walked Henoch with the God, and he was no more, for
lga et-w Elhim. Wi-hy Mthushlh shba w-shmonym shnh
God raptured him away. 2 And lived Methuselah seven and eighty years
w-meth shnh, w-i-wld at Lmk. Wi-hy Mthushlh
upon a hundred years, and he sired Lamech. 26 And lived Methuselah
ahr-y h-wlydw at Lmk shtaym w-shmonym shnh w-shba meuth shnh,
after he had sired Lamech two and eighty years upon seven hundred years,
w-i-wld bnim w-bnwt. Wi-hyw kl ym-y Mthushlh
and he sired sons and daughters. 2 And were all the days of Methuselah
tsha w-shishym shnh w-tsha meuth shnh, w-i-muut.
nine and sixty years upon nine hundred years, then he died.

Wi-hy Lmk shtaym w-shmonym shnh w-meth shnh,

8 And lived Lamech two and eighty years upon a hundred years,
w-i-wld bn. Wi-gra et shm-w Nh, lamr, Ze
then he sired ason. 2° And called he his name Noah, saying, This
y-nhm-nw m-mos-nw w-m-otsbwn yd-y-nw, mn
will comfort us from our work and from the labor of our hand, over
h-admh ashr arrh Yhwh. Wi-hy Lmk ahr-y h-wlydw at
the land which cursed Yahuuah. *° And lived Lamech after he had sired
Nh, hamsh w-tsheiim shnh w-hamsh meth shnh, w-i-wld bnim
Noah, five and ninety years upon five hundred years, and he sired sons
w-bnwt. Wi-hy kl ym-y Lmk shba w-shbeiim
and daughters. 31 And were all the days of Lamech seven and seventy
shnh w-shba meuth shnh, w-i-muut. Wi-hy Nh bn
years upon seven hundred years, then he died. 32 And was Noah a man
hamsh meuth shnh w-i-wld Nh at Shmat Hm
of five hundred years when he sired Noah and Shem and Ham
w-at Yphth.
and also Yapheth.

CHAPTER 6

W-i-hy ky h-hl h-adm lrb ol pn-y
' And here was when it began that man after bred on the surface



